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1.1 Güvenlikle ilgili genel notlar
Bu kullanım kılavuzu Bevel Mite makinesi için geçerlidir®ABIS PASLANMAZ

Makineler yalnızca kalifiye personel tarafından kullanılabilir. Her zaman koruyucu kıyafet, güvenlik ayakkabısı, güvenlik gözlüğü 
ve kulak koruması kullanın.
UYARITüm güvenlik uyarılarını ve tüm talimatları okuyun. Uyarılara ve talimatlara uyulmaması ciddi yaralanmalara veya yangına 
neden olabilir. Tüm uyarıları ve talimatları gelecekte başvurmak üzere saklayın.

1.2 Makinenin tasarlandığı amaçlar doğrultusunda kullanılması
Makineler, su kullanılmadan metal ve plastik malzemelerin frezelenmesi amacıyla tasarlanmıştır. Makineler, 
endüstriyel uygulamalarda ticari kullanım, manuel kaynak hazırlıkları ve kurulum ve makine yapımında görünür 
kenarlar oluşturmak için çelik, alüminyum, alüminyum alaşımları, pirinç ve plastik işleme için pnömatik, elde tutulan 
makinelerdir.

1.3 Yanlış kullanım
1.2. maddede açıklananların dışındaki tüm kullanımlar yanlış kullanım olarak değerlendirilir ve bu nedenle kabul edilemez.

1.4 Sembol efsanesi

!
Güvenlik notu / Uyarı
Bu bilgiler güvenli bir operasyon elde etmeye yarar. Bu bilgilere uyulmaması operatörün güvenliğini tehlikeye atabilir.

BenBilgi
Bu bilgiler ürünün işleyişinin iyi anlaşılmasına ve dolayısıyla ürünün operasyonel potansiyelinin tam olarak 
kullanılmasına olanak sağlar.

Teknik Belge
Devreye almadan önce teknik dokümanı okuyun.

Güvenlik gözlüğü ve kulak koruması Güvenlik 
gözlüğü ve kulak koruyucu kullanın.

İmha etmek

Çevre dostu bertaraf.
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Ben2.1 Makineyi hizmete almadan önce
• Aşınmış veya hasarlı konik kafalarla çalışmak makinenin arızalanmasına neden olur.
• Kullanmadan önce eğimli başlığı kontrol edin.

• Keskin eğimli başlık kesme hızını ve makine ömrünü artıracaktır.
• Eğimli kafa düzenli olarak değiştirilmelidir.
• Eğimli kafa, merkeze monte edilmeli ve sınır durdurucuya dayanmalıdır.
• Aletin ve mandrenin izin verilen azami hızı hiçbir koşulda aşılmamalıdır.
• Ulusal düzenlemelere uyun.

2.2.Çalışma alanı ve ortamı

! • Çalışma alanınızı temiz tutun ve yağlı veya kaygan yüzeylerde kaymamaya dikkat edin.
• Çalışma sırasında oluşan kıvılcımla yangına sebep olabilecek yanıcı veya patlayıcı sıvı ve gazlardan uzak 
tutunuz.
• Havalı aleti patlama olasılığı olan patlayıcı bir ortamda çalıştırmayın.
• Çalışma durumuna göre gürültü veya titreşim oluşur. Tüm yerel yönetmeliklere uygun kulak ve işitme koruması 

taktığınızdan emin olun.

! 2.3 Uygun çalışma
• Her zaman koruyucu giysi, güvenlik ayakkabısı, güvenlik gözlüğü ve kulak koruyucu kullanın.
• Optimum bir eğim sonucu elde etmek için, eğim aletini hafif bir baskı uygulayarak eşit şekilde hareket ettirin.
• Aşırı basınç, makinenin çalışma kabiliyetini azalttığı gibi, pah kafasının ömrünü de azaltır.
• Aletin düzgün çalışması için hava basıncının nominal basınçta sağlandığından emin olun.
• Kullanılan havanın yağlanmış olduğundan emin olun. Yağ özellikleri için § 2.4'e bakın. Hava yağlanmamışsa lütfen hava 

girişine her 4 saatte bir damla yağ ekleyin.
• Çalıştırmadan önce konik başlıkların, vidaların, yatakların ve bağlantı parçalarının sıkıldığından emin olun. Aksi takdirde, taşlama 

makineleri titreşimden dolayı kırılabilir ve bu çok tehlikelidir.
• Aksesuarları aletlere takarken, takılı durumunu kontrol edin. Hava aleti parçalarını tutarken, keskin kenara 

dokunmamaya dikkat edin.
• Kırık, eğrilmiş, arızalı vb. bir pah kafasını asla kullanmayınız. Çalışma esnasında taşlama makinesinin kırılan parçaları hem 

makineler hem de operatörler için çok tehlikelidir.
• Pahlı başlığı değiştirirken havanın kapalı ve hortumun bağlantısının kesilmiş olduğundan emin olun.
• Doğru ve rahat bir duruşla çalışın, dengesiz ve uygunsuz bir duruş operatörün elinde, ayağında ve belinde ağrıya 

neden olabilir.
• Havalı aletleri darbeye maruz bırakmayın, düşürmeyin veya fırlatmayın, çünkü hassas parçalar kırılabilir. Güçlü darbe, kırılan ve bükülen parçalar nedeniyle 

arızaya neden olabilir.
• Hava aletlerini anormal işlemler için kullanmayın. İşlemin hava aletinin kapasitesi dahilinde olduğundan emin olun. Hava aletlerini 

talimatlar dışında başka amaçlar için kullanmayın.

2.4 Önerilen 'asgari hava besleme kurulumu'

Filtre|Regülatör|Yağlayıcı ünitesi (FRL)

Kompresör
Kompresör tankı

Hava kurutucusu

10 CentiStokes YAĞI

Hava tüketimi ABIS INOX= 22 CFM | 0,62 m3/dak.
Önerilen kullanıcı tedariki:
Min. 25 CFM | 0,71 m3/dak 
Hava basıncı 6,3bar

2.5 Çalışma koşulları
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BenÇalışma sırasında sıcaklık aralığı: 0 ila +50°C Bağıl 
hava nemi: +10°C'de %95, yoğuşmasız

3.1 Ayarlar ve ayarlamalar
Makine sadece flanş başlığı ile çalıştırılabilir!

!
Eğik başlı bir başlığın montajı:
Milin kilitlenmesi için kilitleme düğmesine 
basın. Eğik kafayı yerleştirin ve yatağı 4 
mm Altıgen anahtarla sıkıca sabitleyin.

Derinliği ayarlamak için flanş başlığını 
saat yönünde veya saat yönünün tersine 
çevirin.
1 tıklama 0,125 mm yukarı veya aşağı hareket anlamına gelir.

AÇIK/KAPALI kolu

Emniyet kolu

Hava bağlantısını buraya takın.
Önerilen kullanıcı temini: Min. 25 
CFM | 0,71 m3/dak
Basınç 6.3 bar
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Ben4.1 Önleyici bakım
• Havalı aletleri kullandıktan sonra temiz tutun ve güvenli bir şekilde saklayın.
• Her çalışma gününden sonra flanş başlığını çıkarın. Tüm 4 bilyalı vidayı hafifçe gevşetin ve flanş başlığını çevirin. Alet üzerindeki dişi 

temizleyin ve flanş başlığının içine geçirin. Flanş başlığını tekrar alete takın ve 4 bilyalı vidayı tekrar hafifçe sıkın, böylece alet 
kullanıldığında flanş başlığının istenmeyen şekilde dönmeyeceğinden emin olun.

• Yüksekliği sabitlemek istiyorsanız bunu 4 bilyalı vidayla yapmayın. Doğru yükseklikteyken bu 4 vidadan sadece birini 
aynı boyuttaki sıradan bir 4mm cıvata ile değiştirin.

• Havalı el aletlerinin onarıma ihtiyacı olduğunda, hava aletleri üretici veya lisanslı acente tarafından kontrol edilmelidir. Operatör tarafından 
onarım yapılması, hava aletinde ve operatörde arızaya ve ciddi hasara neden olabilir.

• Yedek parçalara ihtiyaç duyulduğunda, yalnızca üreticinin onaylı parçaları kullanılmalıdır. Yetkisiz parçalar arızaya 
ve operatöre ve makineye ciddi hasara neden olabilir.

• Havalı el aletlerinin sökülmesi veya tekrar montajı için özel aletlere ihtiyaç duyulduğunda, lisanslı acenteye veya üreticiye 
danışın.
• Hava tankındaki basınçlı havayı her gün temizleyerek dışarı atın ve tank girişine hava filtresi takın.
• Havalı el aletlerinizin iç kısımlarına asitin zarar vermesini önlemek için her gün uygun yağlayıcılar kullanın.
• Uygunsuz veya kırık hortum veya konnektörleri kullanmayın.

4.1.1 Adaptör Ara Parçasının Değiştirilmesi
Eğimli kafaların doğru çalışmasını sağlamak ve hizmet ömrünü uzatmak için, adaptör ara parçasının yüzeyinin 
kusursuz, yani çukurlar, derin çizikler ve/veya kırık kenarlar olmadan olduğundan emin olmak esastır. Adaptör pimi de 
hasarsız olmalı ve orijinal uzunluğunu korumalıdır. Adaptör ara parçası ve/veya adaptör pimi belirli koşullar altında 
hasar görebilir, ancak her ikisi de kolayca değiştirilebilir.

• Tüm M4 bilyalı vidaları flanş başlığından / yükseklik ayarından (neredeyse) çıkarın.
• Flanş başlığını çıkana kadar çevirin.
• Ara parçanın (A) yan tarafındaki altıgen vidayı (C) çıkarın.
• Daha sonra her iki M3 cıvatayı (D) her seferinde yarım tur daha derine, ara parçaya daha da derine vidalayın. Bu, ara 

parçayı milden çıkarır. Serbest kaldığında hasarlı ara parçayı çıkarın. Az önce çıkardığınız ara parçadan iki M3 cıvatayı 
sökün ve saklayın.

• Milden çıktığında hasarlı ara parçayı çıkarın. Ara parçadaki iki M3 cıvatayı sökün ve bunları daha sonraki 
kullanımlar için saklayın.

• Yeni ara parçayı takın ve mil omuzuna güvenli bir şekilde oturduğundan emin olun. Gerekirse lastik tokmak kullanın.
• Adaptör pimini (E) yerine takın ve üst kısmının milin üst kısmıyla aynı hizada olduğundan emin olun.
• Ara parçanın yan tarafındaki altıgen vidayı tekrar sıkın.
• Bilyalı rulman vidalarını geri takmak için derinlik ayarını çevirin ve bilyalı vidaları aynı anda vidalayın, tık sesi geldiğinde 

doğru derinliğe ulaşmış olursunuz.

4.2 Onarım
Üretim ve test yöntemlerine titizlikle uyulmasına rağmen, aletin arızalanması durumunda yetkili bir kuruluş tarafından 
tamir edilmesi gerekmektedir.

Ben4.3 Garanti
Beveltools makineleri kalite standartlarına uygun olarak üretilmiş ve sevkiyattan önce dikkatlice denetlenmiştir. Tüm 
Beveltools makineleri için garanti süresi, orijinal satın alma tarihinden itibaren 12 aydır. Onarım gerekirse, kullanıcı 
aletin tamamını üreticiye veya en yakın yetkili satıcıya iade etmelidir. Şikayetler yalnızca makine sökülmemiş durumda, 
satın alma faturasının bir kopyası ve sorunun açık bir açıklamasıyla birlikte iade edilirse kabul edilebilir. Denetim, 
malzeme veya işçilikte orijinal bir kusur gösterirse Beveltools, garanti süresi boyunca aleti ücretsiz olarak onaracak veya 
değiştirecektir.
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Garanti normal kullanım veya aşınma ve yıpranmaya uygulanmaz. Aletin uygunsuz bir şekilde kullanılması, 
amaçlanmadığı amaçlar için kullanılması ve/veya servis ve bakım talimatlarının yetkili kişiler tarafından gözetilmemesi 
durumunda, hasarlar/sonuçsal hasarlar için hiçbir garanti geçerli olmayacaktır.

Beveltools, ürünlerinde değişiklik veya iyileştirme yapma hakkını saklı tutar. Beveltools, daha önce üretilen veya 
satılan ürünlerde herhangi bir değişiklik veya iyileştirme yapmakla yükümlü değildir.

4.4 Depolama
Çalışma sırasında sıcaklık aralığı - 15°C ile +50°C arası

Maksimum bağıl hava nemi +30°C'de %90
+ 50°C'de %65

4.5 Bertaraf / çevre uyumluluğu
Hava aletleri çelik, demir, bronz, alüminyum, kauçuk veya bazı diğer malzemelerden oluşur. Hava aletleri atılırken 
insanları veya çevreyi kirletmemeye dikkat edin. Bu makine, geri dönüşüm sürecinde atılabilen malzemelerden 
oluşur. Atmadan önce makineyi kullanılamaz hale getirin. Makineyi çöp toplama alanına atmayın. Ulusal 
düzenlemelere göre bu makine çevre dostu bir geri dönüşüm sürecinde atılmalıdır.

4.6 Özellikler
Parça no.

Motor

Maksimum eğim derinliği

Güç
Hava tüketimi
Hız
Ağırlık

1125110

Pnömatik
6 mm (2 adım:- 1st4mm ve 2ve(2mm)
820 Watt

0,62 M3/dak
Maksimum 6.000 dev/dak

1,5 kilo

7



Hollanda

İçindekiler

1.1
1.2
1.3
1.4
1.5

Algemene veiligheidinstructie 
Juist gebruik
Onjuist kullanımı
EG-Verklaring ve Overentemming 
Sembollerin Değerlendirilmesi

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5

Gebruik nemen Werkruimte 
ve ogeving'de her şey
İyi çalışma
'Minimum düzeyde temel kurulum kurulumu' 
Gebruiksomstandigheden

3.1 İnstellingen ve Aanpassingen

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.6

Önleyici tedbirler
Onarım
Garanti
İşlem gecikmesi

Çevre için Afvalverwerking/kaldırma

Ek

SAYFA 38 - patlatılmış görünüm
SAYFA 39 - sipariş kodlu yedek parça listesi 
SAYFA 40 - CE UYGUNLUK BEYANI

8



Hollanda

1.1 Genel Veiligheid Talimatları
Bevel Mite cihazını kullanmak için gereken işlemleri yapın®ABİSR PASLANMAZ

Gerekli niteliklere sahip personel, cihazla birlikte gelir. Altijd beschermende kleding, 
veiligheidsschoenen, veiligheidsbril ve oorbescherming.
SAVAŞÇULAMABir anwijzingen'de tüm talimatları açıkladık. Herhangi bir açıklama yapılmadan verilen talimatlara 
ek olarak, her markanın bir paketini satın alabilirsiniz.
Güvenliğiniz için tüm güvenlik talimatlarına dikkat edin.

1.2 Sadece kullanın
Cihaz, metal ve metal malzemeyi dondurarak, su ile temas ettirilebilir. Cihaz, endüstriyel, endüstriyel ticari sanatlar 
için el yapımı, alüminyum, alüminyum parçalarla donatılmış, cihaz kurulumunu kolaylaştırmak için el yapımı bir 
cihazdır. makinede.

1.3 Onjuist kullanımı
Tümü ve 1.2'den daha az bir sürede, geçilmesi gereken gelirler, yalnızca hiç bir zaman elde edilemeyecek kadar basitti.

1.4 Sembollerin Değiştirilmesi

! Veiligheidsinstructie/waarschuwing
Bir örtü çalışması için bilgi edinin. Aynı zamanda, hiçbir bilgi tek bir genomda yer almasa da, hiçbir şey hakkında 
bilgi sahibi olunamaz.

BenBilgilendirme
Ürünle ilgili çalışma hakkında bilgi edinin. Hierdoor, en uygun ürünü sunabilir.

Kullanıcı El Kitabı
En kısa sürede ürününüzü korumak için kapının kullanılmasıyla ilgili daha fazla bilgi edinin.

Veiligheidsbril ve gehoorbescherming Bir gece 
karanlığında bir örtüyü sürükleyin.

Afvalverwork
Milieubewuste avalverwerking.
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Hollanda

Ben2.1 Kullanım dışı
• Donma kontrolü: aşırı yüklenen malzemeyi dondurun ve tüm cihazı dondurun!
• Serbest kayma ve kayma kontrolü.
• Optimum bir güvenlik için ücretsiz bir gezi yapmak, en iyi sonucu verecek cihazı korumak için kullanılır.
• Serbest dolaşıma izin verin.
• Bu serbest çalışma, geniş kapsamlı bir kelimeyle birlikte merkezdedir.
• Maksimum düzeyde dayanıklılık ve aşırı geniş kapsamlı kelimelerle İspanya'yı zenginleştiren bir çalışma.
• Arazide belirtilmesi gereken araziler yok.

2.2 Çalışmalar ve omgeving

! • Yeraltındaki açık bir alanda hiç bir şey yapmadığınız bir yerde çalışıyorsunuz.
• Patlayıcı gaz gazlarından çok memnunuz, bu da kapının her yerinde olduğu gibi yeniden ortaya çıkmasına neden 
oluyor.
• Patlamaya neden olan bir şey yok.
• Trillingen gegenereerd'in yasal olarak geçerli olduğu bir zamanda. Her zaman, her şeyi düz bir zemine sürüklemek 

zorunda kalırsınız.

2.3 İyi çalışma

! • Aşağıya doğru sürükleyin, veiligheidsschoenen, veiligheidsbril ve oorbescherming.
• Az miktarda serbest vuruşla en iyi serbest sonuç elde etmek için, aşağıda belirtilen malzeme kelimesini kullanarak çok daha iyi 

sonuçlar elde edebilirsiniz.
• Cihaz, ücretsiz olarak sağlanan seviyelere göre ön durumların sağlanmasına çok yardımcı oldu.
• Wees er zeker van dat de lucht geconditioneerd (gesmeerd). Yağlayıcının spesifikasyonları için bkz. § 2.4. İhtiyacınız 

olan şey, en fazla 4 ayak parmağı başına en az 1 damla olmak üzere, en az 1 damla ile şartlandırılmıştır.

• Bizler, bu işe yarar bir iş yapmak için, nominal olarak çok fazla şey elde ettiğimizi biliyoruz.
• Dondurucu, soğuk, çok soğuk ve geniş bir ürün yelpazesine ve bir çok işe yarayan biralara sahibiz. Ayrıca, hiçbir şey 

düşünmeden, ücretsiz makineler, bir trillingen kapısına sahip oldu ve bu, tam bir gevaarlijk.
• Mücevheratla donatılan tüm eşyaların aksesuarlarını kontrol edin. Raak, hiçbir zaman bir şey yapmamak için çok 

fazla para harcadı.
• Gebruik nooit gereedschap dat gebroken, yanlış, kusur vb. Kapotte, bir serbest makine ile birlikte, geliştiriciler için de 

bazı makineler için ücretsiz bir makine satın aldı.
• Özgürce dolaşmanın en iyi yolu, argoda kullanılan dilin kullanılmasıdır.
• Rahat ve konforlu bir konaklama olanağı sağlayın. Sabit ve konforlu bir konaklama, daha rahat bir şekilde yapılabilir 

ve daha sonra yapılabilir.
• Hiçbir zaman hiçbir şeyle tanışmadım, çok hassas bir şekilde ve çok az bir süre sonra. Büyük bir schokken kunnen 

leiden tot het falen van het gereedschap kapısı, verdraaide onderdelen'de kırıldı.
• Anormal bir çalışma için hiçbir şey yapılmadı. Biz, bir çok kapasiteye sahip bir kapasiteye sahip olmaktan çok 

memnunuz. Gebruik, başka bir şey için hiçbir şey yapmamış ve gerçek bir bilgi edinmemişti.

2.4 'minimum düzeyde kurulum gereksinimi'

Filtre|Regülatör|Yağlayıcı ünitesi (FRL)

Kompresör
Kompresör tankı

Uçaksavar

10 CentiStokes YAĞI

Luchtverbruik ABIS INOX = 22 CFM | 0,62 m3/dak.
Önemli bilgiler:
Min. 25 CFM | 0,71 m3/dak 
Hava basıncı 6,3bar
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Hollanda

Ben2.5 Kullanım Koşulları
Çalışma sıcaklığı: 0 ila +50°C
Göreceli hava sıcaklığı: %95 bij +10°C, yoğunlaşmayan

3.1 Geçişte kurulum

! Bu cihaz, birçok kelimenin bir araya getirilmesiyle harika bir kombinasyon haline geldi!

Ücretsiz bir yer:
Vergrendelendrendelen ile ilgili olarak daha fazla 
bilgi edinebilirsiniz. 4 mm'lik bir otobüste çok geniş 
bir alana yayılan serbest hava akışı sağlanır.

Rüzgar akışı, yıldızdaki serbest 
dalışta bir kez daha bir araya 
geldi.
1 klik 0,125 mm'dir. omhoog / 
omlaag

AAN/UIT el

Gizli cennet

Açıklama bekleniyor.
Uyarı hava taşımacılığı
Gecikme miktarı: 25 CFM | 0,71 m3/dak 
Luchtdruk 6,3 bar
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Hollanda

Ben4.1 Önleyici tedbirler
• Bir gece vakti kaçıp gitmekten sakının.
• Bir çalışma gününe kadar flenskop'u inceleyin. Makinenin yanından havayı boşaltın. Ancak, bu şekilde en fazla 4 adet 

su tahliyesini gerçekleştirebilirsiniz. Bir gün sonra bir tekneyle bir teknede bir makineyi çalıştırdım. Flenskop, 
makinedeyken balschroefjes'in gelişmiş bir şekilde çalıştırılmasıyla birlikte, başlangıçtaki kurulumun yapılmasıyla da 
kolaylaştı.

• Her ne kadar tamir edilse de, bunu yapın ve 4 topla karşılaşmayın. Sadece 4 mm'lik çelik bir kapı ile 4 mm'lik çelik bir 
kapının uzun bir süre boyunca açılması mümkündür.

• Daha fazla bilgi edinmek, bir gece sertifikası sahibi bir fabrikanın kapısını kontrol etmek istiyorsunuz. Onarımlar, 
makineye bir kez daha geç geldiğinde, eski bir zamanda başarısız oldu.

• Tüm bunlara ek olarak, fabrika tarafından satın alınan her şey daha iyi hale gelir. Bir kez daha, makine daha da 
kötüleştiğinde, yeni bir çağda düşüş yaşandı.

• Montajın demontajı için özel bir işlem yapmak, fabrikanın bir gece sertifikasyon tekniği hakkında bilgi sahibi 
olmak için gereklidir.

• Cihazı, tankın üzerine monte edilmiş bir hava filtresine monte ederek, tanktan herhangi bir gün geçirin.
• Bir an önce içlerinden bir şeyler almak için bir şeyler yapmak için biraz zaman ayırın.

• Gebruik geen onjuiste of gebroken argo of aansluitingen.

4.1.1. Adaptör Ara Parçası Vervangen
Dondurarak uzun süre çalışmak için, ücretsiz bir ürün adının kullanılması çok önemlidir. Dus zonder putjes, diepe 
krassen ve/ofgebroken randen. Görünüşe göre, bu benim için orijinal bir şeydi ve bu benim için en iyi şeydi. Kapı, 
ücretsiz olarak kullanılabilir bir ağ adı (adaptör ara parçası) ile birlikte kullanılabilir. Başka bir şey daha var.

Spacer'ı değiştirin:
• M4 baltalarını, fleksörden aşağıya doğru sürükleyin. Afgenomen'i ifade edebilecek kadar çok şey var.

• Ara parçanın (A) içindeki giriş anahtarı (C).
• İki M3 düğmesini (D) arka taraftaki kapıya ve milin (B) tırmığına kadar boşluk bırakacak şekilde sürükleyin. Draai, M3'ün 

diğer atlarının yanından daha iyi bir şekilde ilerliyor, daha sonra iş milinin ara parçasını kullanıyor.
• Her yarım cüruf için 2 miktar daha fazla veya ara parçanın içine doğru sürükleyin. Daha iyi bir ara parça 

sağlamak istiyorsanız, bu gereklidir. M3'ün anahtarı, bu konudan kaçınmak için geniş bir ara parçayı kullanıyor.
• Yeni ara parçayı, okul masasının yanında bulunan ara parçanın bağlı olduğu yerde tutmak için zorlayın. Gebruik 

hiervoor snoods bir lastik çekiçle temizlenir.
• Yukarı doğru ilerlemenin zor olduğu bir noktada (E) yukarı doğru hareket edin.
• Ara parçanın içindeki veri yolu anahtarı çok geniş.
• Tüm M4 balyalarının makinede çalıştırılması sırasında flekskopların kayması, tüm yüzeylerde gerçekleştirilir. Zorg, 

tüm 4 M4 bal renginin sadece bir kez daha geliştirilmesini sağladı. Gitmek istediğinizde 'tıklamak' istiyorsunuz.

12



Hollanda

4.2 Onarım
Birçok cihaz, arızaları gidermek için kontrol prosedürlerinde zorlu üretimler sağlar ve bir yetkili servis tarafından 
onarımı yapılabilir.

4.3 Garanti

BenBeveltools makineleri, denetim için denetlenmesi zor olan, normal düzeyde yüksek seviyelere sahiptir. Beveltools'un tüm 
makineleri, orijinal tarih itibarıyla 12 ana garantiye sahiptir. Hindistan'daki onarım işleri, başka bir üretici satıcının 
fabrikasına geri dönmekten çok daha fazlasıdır. Geri bildirimler, cihazla ilgili olarak erken bir zamanda kullanılır ve bu 
sorunla ilgili birçok sorunla karşılaşıldığında ödemeler alınır. Ayrıca, malzemede herhangi bir kusur olup olmadığı 
kontrol edilir ve makinenin Beveltools'u, onarım süresi boyunca garanti süresi boyunca garanti edilir.

Garanti, kapının normal şekilde kaymamasını sağlar. Bir masanın üzerinde çok fazla zaman geçti, hiç bir zaman geri 
dönmedi, ancak hiçbir zaman başka bir tamirciye ve tamirciye garanti kapsamında herhangi bir işlem yapılmadı.

Beveltools, ürünle birlikte veri işlemenin yapılmasına yardımcı olabilir. Beveltools, daha fazla ürün üretme konusunda 
daha iyi bir bilgi birikimine sahip değildir.

4.4 İşlem gecikmesi

Sıcaklık değişimleri - 15°C ila +50°C

Maks. göreceli luchtvochtigheid %90 +30°C'ye kadar
%65 +50°C'ye kadar

4.5 Çevreye zarar verme/iyileştirme
Luchtdrukgereedschap, metal, metal, brons, alüminyum, kauçuk ve diğer malzemelerden en iyi şekilde 
yararlanmaktadır. Zorg, bu ortamın hiç de iyi bir şey olmadığını düşünüyor. Bu cihaz, her türlü malzemeye uygun olarak 
tasarlanmıştır. Bu cihazın kullanılması sizin için çok önemlidir. Güzel bir cihaz değil, hiç bir şey yok. Ulusal düzeydeki aşırı 
maliyet, bu cihazın her zaman açık bir şekilde ifade edilmesi gereken bir ortam olmasına neden oluyor.

4.6 Özellikler

Makale no.

Motor

Max. özürlü
Vermojen
Hava savunması

Snelheid

Çarpık

1125110

Pnömatik
6 mm (2 adet: 1 adet)ve4mm ve 2de(2mm)

820 Watt

0,62 M3/dak
Maksimum 6.000 dev/dak

1,5 kilo
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1.1 Allgemeine Sicherheitstechnischer Hinweise
Makine Eğimli Mite için Yaldızlı Betriebsanleitung®ABIS PASLANMAZ

Kişisel haklar, Maschinen handhaben tarafından onaylanmıştır. Schutzkleidung, Sicherheitsschuhe, 
Schutzbrille ve Gehörschutz'u kullanın.
UYARITüm Sicherheitshinweise ve Anweisungen'leri seçin. Versäumnisse, Einhaltung der Sicherheitshinweise ve 
Anweisungen, Verletzungen veya Brand zur Folge haben arasında değişiklik yapabilir. Tüm Sicherheitshinweise ve 
Anweisungen für die Zukunft'u kullanın.

1.2 Bestimmungsgemässe Verwendung
Makineler, Metal Parçaları ve Sanat Eserleri ile Wasser Verwendung'un en iyileri arasında yer alıyor. Endüstriyel 
Makineler, Endüstriyel Ekipmanlar, Alüminyum, Alüminyum Fabrikalar, Messing ve Sanat Malzemeleri ile 
Endüstriyel ve Endüstriyel Ekipmanlar ve Schweißfugen ve Anlagen, Geräte- ve Maschinenba'daki El Makineleri için 
Pnömatik İşleme Makineleri sen.

1.3 Nicht bestimmungsgemässe Verwendung
Tüm bunlar Pkt'nin altındadır. 1.2 En iyi bağışıklık mücevherleri olmadan hiçbir koruma sağlanmaz ve hiçbir şekilde 
zarar görmez.

1.4 Sembol Açıklaması

! Güvenlik / Uyarı
Bilgiler arasında bir çok önemli bilgi var. Bei Nichtbeachten, Bediener nicht gewährleistet için Sicherheit'tir.

BenBilgi
Ürünlerin İşlevsel Verständnis'iyle ilgili bilgiler. Dadurch lässt sich die volle Leistungsfähigkeit des 
Produktes ausschöpfen.

İş rehberi
Vor Inbetriebnahme des Produktes Betriebsanleitung lesen.

Koruyucu gözlük ve koruma 
Schutzbrille ve Gehörschutz tragen.

Giriş
Çevre Dostu Ensorgung.
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Ben2.1 Yatırım Öncesi
• Fräskopf prüfen. Stumpfe Werkzeuge, Sachschäden'i çalıştırabilir ve makinenizin ömrünü uzatabilir!
• Regelmäßig Fräskopf auf Verschleiß prüfen.
• Scharfe Fräsköpfen, Gute Schnittleistungen ve Schonen das Gerät'ı getirdi.
• Fräsköpfen rechtzeitig auswechseln.
• Fräskopf'un daha iyi konumlandırılması ve daha iyi konumlandırılması gerekiyor.
• Maksimum güç tasarrufu ve Spannvorrichtung, en yüksek düşüşleri sağlar.
• Sahildeki Länderspezifische Vorschriften.

2.2 Çalışma Alanı ve Çevresi

! • Arbeitsplatz'ı durdurun ve hiçbir şey yapmadan veya hiçbir şey yapmadan önce, açık havayı açın.

• Ateşli silahları veya patlayıcı gazları veya gazları durdurun, böylece bir eğlencenin gerçekleşebileceği bir yere 
varabilirsiniz.
• Druckluft-Werkzeuge niemals'ı patlayıcı gazlarla öfkeli bir atmosfere yerleştirin.
• Işık ve Titreşim artık etkin değil. Açık havada bulunan örtüleri ve perdeleri kapatmaktan çekinmeyin.

2.3 Silahlanma Tertibatı İşletmesi

! • Schutzkleidung, Sicherheitsschuhe, Schutzbrille ve Gehörschutz'u kullanın.
• En iyi şekilde, daha iyi bir ürün elde etmek için, daha iyi bir malzeme elde etmek için daha fazla malzeme 
kullanın.
• Druck, Makine Leistungsfähigkeit ve Lebensdauer der Fraser'ı çalıştırdı.
• Lütfen hava koşullarının (geçiş koşullarının) ist. Zur Spezifikation des Schmiermittels § 2.4. Hava koşullarının iyi olması 

durumunda, Lufteinlass sırasında 1 Tropfen Ölçer karşılığında 4 Stundens satın alın.

• Hava Kuvvetleri'nin en iyi savaş gemileri için en iyi hava araçlarını kullanmasını sağlayın.

• Schneidköpfe'yi, Lager'ı, Schrauben'i ve diğer birçok şeyi doğru şekilde yapın. Falls nicht, kann es durch Vibrationen 
zum Bruch von Teilen kommen. Ölmek çok güzel bir şey.

• Cihazınızı ve makinenizi, daha iyi bir cihazla donatmak için kullanın. Scharfen Kanten'i kullanın ve Druckluft-
Werkzeugen ile birlikte kullanın.

• Bir Schleifscheibe die brochen'i kullanın, doğrulayın veya kusurlu olun. Gebrochene Teile, Betriebs'in Nutzer ve 
Makineler için daha verimli olmasını sağlayabilir.

• Daha sonra, Druckluft'un mevcut olduğunu ve Verbindungsschlauch'un mevcut olduğunu unutmayın.

• Herhangi bir düzenleme yapın ve durdurun. Händen, Füßen ve Hüfte führen'de istikrarsız veya daha kötü bir 
Schmerzen kann zu Schmerzen.

• Druckluft-Werkzeugen'den bir şey alın veya Werfen'i veya Fallen Lassen'i kullanın. Daha fazla bilgi için ödeme yapın. 
Starke Erschütterungen, bir sonraki seferde veya başka bir zamanda, Fehler'i kurtarabilir.

• Normal bir durum için Druckluft-Werkzeuge'u kullanın. Achten Sie darauf, dass der the Betrieb iç Kapazität des 
Werkzeugs ist. Verwenden Sie Druckluft-Werkzeuge nur für für vorgesehene Zwecke.

2.4 Uçuş Koşulları

Filtre|Regülatör|Yağlayıcı ünitesi (FRL)

Kompresör
Kompresör tankı

Havayolu

10 CentiStokes YAĞI

Luftverbrauch ABIS = 22 CFM | 0,62 m3/dak.
Empfohlene Kundenversorgung: 
Min. 25 CFM | 0,71 m3/dak Hava 
basıncı 6,3bar
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Ben
2.5 İş Planları
Sıcaklık Betrieb: 0 ila +50°C
Bağıl Luftfeuchtigkeit: +10°C'de %95 yoğunlaşmamış

!
3.1 Güvenlik Önlemleri
Die Maschine darf nur mit Flanschkopf betrieben werden!

Taze pişmiş ürünler:
İyileşmek için, korumayı durdurun. 
Çerçeveyi ayarlayın ve Lager'ı 4 mm'lik bir 
girişe yerleştirin.

Flanschkopf auf die gewünschte 
Arbeitstiefe drehen.
1 Klik 0,125 mm'dir. nach oben/
unten

EIN / AUS-Hebel

Güvenlik koruması

Havayolu taşımacılığı

Empfohlene Kundenversorgung: 
Min. 25 CFM | 0,71 m3/dak Hava 
basıncı 6,3bar
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4.1 Uyarı ve Kontrol
• Druckluft-Werkzeuge sauber'ı durdurun ve cihaza doğru ilerleyin.
• Arbeitstag'ı kullanarak flanschkopf'u açın. Tüm 4'ü KaybetKugellagerschraubenFlanschkopf'u açın ve tutun. 

Werkzeug'daki Gewde'i ve Flanschkopf'taki Gewde'yi yeniden oluşturun. Flanschkopf'u Werkzeug'a yerleştirin 
ve 4'ü seçin.KugellagerschraubenWieder leicht an, um sicherzustellen, dass sich der Flanschkopf bei 
Verwendung des Werkzeugs nicht unerwünscht nicht.

• 4 Kugellagerschrauben ile birlikte daha fazla düzeltme yapmayın. Daha fazla zenginlik elde etmek için, normal bir 
4mm Schraube ile 4 mm'lik bir Schraube'den birini seçin.

• Düşme onarımları, Hersteller'in veya bir güvenlik görevlisinin yaptığı onarımlar için bir zorunluluktur. Onarım 
sırasında onarımlar Versagen'den yapılabilir ve Werkzeug'da ve daha iyi bir zamanda yapılabilir.

• Herstellers'ı kullanarak bir şeyler yapın. Hiçbir yetkilendirme, bir düşüş veya başka bir değişiklik veya makine kullanımı 
için geçerli değildir.

• Montaj veya Demontaj için özel olarak üretilmiş bir uzman veya nitelikli bir aracı kullanın.

• Lufttank'ları yeniden başlatmak için hava filtresini takın ve bir Tanker hava filtresini monte edin.
• Çalışma sırasında iç çamaşırlarınızı daha iyi bir Schmierstoffen ile değiştirin.

• Yanlış veya hatalı Schläuche veya Anschlüsse'yi kullanın.

Ben4.1.1 Adaptör-Distanzstück / Adaptör Ara Parçası
Für bir ordnungsgemäßen Betrieb ve bir lange Lebensdauer der Fräser ist es wichtig, dass die Oberfläche der 
Fräseraufnahme in Ordnung ist, ayrıca Dellen, kravat Kratzer ve/veya gebrochene Kanten. Auch der Mitnehmerstift 
muss seine ursprüngliche Form und Höhe haben. Bazı durumlarda, adaptörler (Adaptör Uzaklıkları) kullanılabilir ve/veya 
başka bir cihazla ayarlanabilir. Beide sind jedoch leicht zu ersetzen.

Mesafeyi değiştir:
Schraube aller M4 Kugelschrauben (hızlı) aus der Flanschkopf / Höhenverstellung.
• Flanschkopf'u boşaltın ve kaybettiniz.
• Geri kalan kısımları (C) ve Abstandshalters (A)'yı seçin.
• M3-Schrauben (D)'yi bir miktar daha yukarı ve aşağı doğru çekin. Dadurch wird der Abstandshalter von der 

Spindel entfernt. Ücretsiz olarak konuşarak, kendinizi serbest bırakın. M3-Schrauben'i cihazın içindeyken 
bırakın ve geri çekilin.

• Milin kaybolması durumunda, geri çekilin. Uzaklık mesafenizi M3'ten ayırın ve daha fazla alana sahip olun.

• Yeni bir stoper takın ve ardından dönüş milinin daha iyi olmasını sağlayın. Bir sakız çekiçini düşürün.

• Adaptör kolunu (E) daha geniş bir konuma getirin ve ardından iş milinin üst kısmındaki konumu açın.

• Sie die sechskantschraube'u ve Seite des Abstandshalters'ı daha fazla yere getirin.
• Daha iyi bir güvenlik sağlamak için, güvenlik bilgilerini ve takımları bir araya getirerek, daha sonra istediğiniz zaman 

zengin bir iş çıkarabileceğinizi unutmayın.
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4.2 Onarım
Cihazda, çok sayıda cihaz ve koruma, en az bir arıza, bir yedek parça onarımı için bir yedek parçadır.

4.3 Garanti Süresi
Beveltools çok yönlü ve yüksek kalitede çalışır. Tüm ürünler, Auslieferung genau überprüft'e aittir. Tüm Beveltools 
cihazları, Kaufs Verilerinden başlayarak 12 Aylık bir Gewährleistung'a yaldızlı. Bir onarım hattının düşmesi, Nutzer'ın 
komple onarımı ve hersteller veya başka bir otomatik operatör tarafından yapılması gerekir. Beanstandungen, 
makinenin herhangi bir kopyası ve herhangi bir reklam öğesi ile sınırlı kalmamasına izin verebilir. Inspection, bir 
malzeme kusuru veya sağlam bir malzeme, Beveltools ile onarım masraflarını karşılar veya kusurlu Werkzeug 
austauschen garanti kapsamındadır.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf den normalen Gebrauch ve Verschleiß. Für Schäden/Folgeschäden wegen unsachgemässer 
Behandlung, nicht bestimmungsgemässer Verwendung, nicht Einhalten der Instandhaltungsund Wartungsvorschriften sowie 
Handhabung durch nicht autorisierte Personen besteht kein Anspruch auf Garantieleistung.

Beveltools, daha iyi bir ürün elde etmek veya daha fazla ürün elde etmek için kullanılabilir. Beveltools hiçbir şekilde 
kullanılmaz, herhangi bir ürün veya hizmet sunmaz veya ürüne zarar vermez.

4.4 Konaklama
Sıcaklık - 15°C ila +50°C

Maks. göreceli Luftfeuchtigkeit %90 +30°C'de
%65 +50°C'de

4.5 Entsorgung / Umweltverträglichkeit
Druckluft-Werkzeuge, Stahl, Eisen, Bronze, Alüminyum, Gummi ve diğer Malzemeler ile en iyi şekilde çalışır. Druckluft-
Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge Werkzeuge 
Werden ile ilgili hiçbir şey yapmadınız. Makine, malzeme açısından en iyi geri dönüşüm işlemidir. Maschine vor der 
Entsorgung unbrauchbar machen. Müll werfen'de makine yok. Ulusal Taşlar, bir makine için bir Wiederverwertung 
zugeführt werden olmalıdır.

4.6 Özellikler

Parça No.

Motor

Maksimum Fasentiefe

Hizmet
Havayolu taşımacılığı

Davranışsal özellikler

Çarpık

1125110

Pnömatik
6 mm (2 Adım:- 1st4mm ve 2ve(2mm)
820 Vat
0,62 M3/dak
Maksimum 6.000 dev/dak

1,5 kilo
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Özet
1.1
1.2
1.3
1.4

Genel güvenlik gönderileri Kullanım 
sevgiye uygundur Kullanım sevgiye 
uygun değildir Sembollerin açıklaması

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5

Hizmetten kaçınmak İş ve çevre 
koşullarının doğru çalışması

«havada minimum besleme konfigürasyonu» tavsiyesi Çalışma 
koşulları

3.1 Servis düzenlemeleri ve ayarlamalar

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.6

Eğlence ve kontroller
Onarım
Garantili teklif
Stoklama
Mise au rebut / Ecocompatibilité 
Caractéristiques

Ek

SAYFA 38 - patlatılmış görünüm
SAYFA 39 - sipariş kodlu yedek parça listesi 
SAYFA 40 - CE UYGUNLUK BEYANI
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1.1 Genel Güvenlik Gönderimi
Bevel Mite makinesi için geçerli olan çalışma modu®ABIS PASLANMAZ.

Nitelikli personelin makineyi yönetme yetkisi vardır. Portez, korumanız için uygun güvenlik önlemlerini, güvenlik 
önlemlerini, koruma günlerini ve bir koruma denetimini sağlar.
REKLAMVeuillez, güvenlik gönderilerini ve talimatlarını sunar. Güvenlik gönderilerine ve talimatlara saygı 
gösterilmemesi, büyük kutsamalara veya yangınlara neden olabilir. Güvenliğiniz için gönderilen tüm malzemeleri ve 
güvenlik talimatlarını saklayın.

1.2 Duygulara uygun kullanım
Makineler, metalin kırılması ve plastik malzemelerin sudan yararlanılması için uygundur. Makineler, sanayide 
endüstriyel ve endüstriyel bağlantıların hazırlanması ve birleşim yerlerinin hazırlanması için asit, alüminyum, 
alüminyum alaşımları, kaplama ve plastik gibi parçaların kullanımı için pnömatik manuel makinelerle donatılmıştır. 
kurulum, cihaz ve makine yapımı kadrosunda görünen görseller.

1.3 Duygulara uygun olmayan kullanım
Her ne kadar 1.2. maddede belirtilen kullanımlar uygun olmayan kullanımlar olarak kabul edilmese de, izin 
verilmemektedir.

1.5 Sembollerin Açıklaması

!
Consigne de sécurité / Reklam
Bu bilgiler, bir işlev elde etmek için sağlanmıştır. Saygısızlık durumunda, güvenlik, kullanıcı için artı bir garanti 
değildir.

BenBilgi
Bu bilgiler, ürünün işlevini tam olarak anlamanızı sağlar. Elle, ürünün ön istasyonlarından faydalanılmasına izin 
verdi.

Çalışma şekli
Ürün hizmete sunulmadan önce çalışma modunu öğrenin.

Lunette de koruma ve koruma denetimi
Portez des lunettes de koruma et une koruma denetimli.

Reddetme misesi
Çevreye saygının karşılığını vermek.

21



FR

Ben
2.1 Hizmete Giriş
• Çıkışı doğrulayın. Les outils émoussés, biens üzerindeki hasarları ve makineden ek bir ücret almayı kolaylaştırabilir!
• Çıkışların kullanılıp kullanılmadığını doğrulayın.
• Kırılma parçaları, cihazın iyi durumda olmasına ve cihazın bakımına izin verir.
• Kırılma kapaklarını geçici olarak değiştirin.
• Kapının çıkışı merkezi konumdadır ve kasanın karşısına monte edilmiştir.
• Çıkışta izin verilen maksimum dönüş hızı ve koruma tertibatı, öldüğünde asla yapılmaz.

• Ulusal spesifik düzenlemelere saygı duyuyorum.

2.2 Çalışma ve çevre koşulları
• Çalışma pozisyonunu uygun şekilde koruyun ve bagajın uygun kısımlarını veya son derece parlak yüzeylerini parlatmayacak şekilde 
saklayın.
• Makineyi çalıştırırken bir hücreyle temas halindeyken yanıcı olabilecek sıvıları, yanıcı gazları veya patlayıcıları uzak 
tutun.
• Gazlı patlayıcılarla dolu bir atmosferde havadan yararlanmayın.
• Çalışma koşulları, gürültü ve titreşimler genel olarak geçerli olabilir. Yerel mevzuata uygun olarak denetim ve 

görsellerin korunmasını sağlamak zorunludur.

!

2.3 İşlevsellik doğru
• Korumanız için uygun güvenlik önlemlerini, güvenlik önlemlerini, koruma günlerini ve bir koruma denetimini sağlayın.

• Optimum bir kırılma sonucu elde etmek için, daha fazla baskı uygulayarak parçayı değiştirin ve kullanım 
malzemesinin bordürünü düzenleyin.

• Makinenin performans kapasitesini ve çalışma süresini azaltan bir baskı.
• Havanın iyi durumda olduğundan (yağlandığından) emin olun. Yağlama maddesi spesifikasyonu için § 2.4'e 

bakınız. Klima kullanılmıyorsa, hava girişinde 4 saat boyunca 1 dakika daha çalıştırın.
• Hava basıncının, doğru bir çıkış kullanımı için belirtilen basınca karşılık geldiğini unutmayın.
• Kapakların, kaplamaların, görsellerin ve diğer kurulum parçalarının sabit düzeltmeler içerdiğini unutmayın. Eğer 

bunu yapmazsanız, titreşimler parça parçanın içine girebilir. Bu çok tehlikeli.
• Aksesuarları dış mekanlara yüklediğinizde, bu parçaların durumunu doğrulayabilirsiniz. Dışarıyı temiz havayla 

çalıştırırken, açık havaya dokunmayın.
• Yanlış, deforme veya kusurlu bir parça kullanmayın. Parçalar, kullanıcı ve makinenin çalışması sırasında tehlikeli 
olabilir.
• Fren başlığını değiştirdiğinizde, hava akımının devre dışı olduğundan ve uyumun devre dışı olduğundan emin 
olun.
• Rahat ve doğru bir pozisyonda çalışın. Bir vücut konumu kararsız veya yanlış, ana şebeke, ayaklar ve koltuklar 

arasındaki çift yönlü girişler yanlış olabilir.
• Açık hava çıkışlarını, jet veya güzel kubbe gibi çikolatalarla havalandırın. Hassas parçalar yapılabilir. Şiddetli 

çikolatalar, vakaların veya düşmanlıkların nedeni olarak varsayılanları öğretebilir.
• İşlevin normal şekilde çalışması için hava tahliyesini kullanmayın. Kullanımın, kullanım kapasitesinin marjına karşılık geldiğini göreceksiniz. 

Daha önce yapılan uygulamaların etkili bir şekilde gerçekleştirilmesi için havadan tasarruf sağlayan dış mekan olanaklarından yararlanın.

!

2.4 Hava kanallarının montajı tavsiye edilir

Filtre|Regülatör|Yağlayıcı ünitesi (FRL)

Kompresör
Su deposu

baskıcı
Hava Muhafızı

10 CentiStokes YAĞI

Hava tüketimi ABIS = 22 CFM | 0,62 m3/dak.
Müşteri onayı tavsiyesi: Min. 25 CFM | 
0,71 m3/dak
Hava basıncı 6.3bar
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2.5 Çalıştırma koşulları
Ortam sıcaklığı fonksiyonu: 0 ile +50°C arası Havanın bağıl 
nemi: +10°C'de yoğuşmasız %95

Ben3.1 Servis düzenlemeleri ve ayarlamalar
Makine benzersiz bir şekilde istismar ediliyor ve bir parıltı plaketi var!

Bir fraise montajı:
Broşürü kilitlemek için kilit açma 
düğmesine dokunun. Chanfren parçasını 
yerleştirin ve 4 mm'lik bir altıgen 
şeklinde bir rulo oluşturacak şekilde 
sabitleyin.Gelinin yüzünü, arkanıza ya da 

arkanıza yaslanıp, derin bir 
aşka sahip olmak için gezdirin. 
1 tıklama 0,125 mm'dir. haut / 
bas

Levier yürüyüş/durdurma

Güvenlik primi

Hava sabitleme montajı
Onay müşteri tavsiyesi
mande:
Min. 25 CFM | 0,71 m3/dak 
Hava basıncı 6,3bar
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4.1 Eğlence ve kontroller

Ben• Dış mekanları uygun şekilde havalandırın ve kullanımdan sonra güvenli bir şekilde stoklayın.
• Doğum gününden sonra gelinin başörtüsünü emekliye ayırın. 4 tanesini faturaların üzerine koyun ve gelinin yüzünü 

çevirin. Gelinin dış kısmındaki filetoyu ve gelinin iç kısmındaki filetoyu netleştirin. Gelinin dışarıdaki kıyafetini 
yeniden düzenleyin ve gelinin kıyafetinin, dışarıyı kullanırken istenmeyen bir görünüm yaratmadığından emin 
olmak için faturaların üzerine 4 adet koyun.

• Yüksekliği düzeltmek istiyorsanız, faturaların 4'ünü geçmeyin. Yükseklik doğruysa, 4 mm'lik normal bir görünüm 
için faturaların yerine 4'lü para birimini değiştirin.

• Havalandırma için bir çıkış yolu hazırlamanız gerekiyorsa, üretici veya acente lisansı ile doğrulanmalıdır. 
Yararlanmanın onarımı, cihazın ve cihazın içindeki önemli öğelerin ve dikkat çekici öğelerin öğrenilmesine 
yardımcı olabilir.

• Yalnızca üretici tarafından onaylanan parçaları kullanın. İzin verilmeyen parçalar bir panelde veya başka bir yerde çalıştırılabilir

sömürülmüş veya makinede ağır hasarlar var.
• Montaj veya montaj için özel sarf malzemeleri konusunda bilgi sahibi olmak için imalatçı veya kalifiye bir temsilci kiralayın

Dış mekanların havadan arındırılması gerekli değildir.
• Rezervuarın havasını temizlemek için hava akışını azaltın ve rezervuarın girişine bir hava filtresi monte edin.

• İç kısımdaki lekeleri asitten korumak için günlük tüm dış yüzeyleri uygun yağlayıcılarla yağlayın.

• Yetersiz veya kusurlu giysileri veya ayarları kullanmayın.

4.1.1 Adaptateur entretoise / Adaptör Daha Güvenli

Benİyi bir işlevi tercih etmek ve saçların uzun süre dayanması için, saç kuyruğunun hala bir yüzey sunması önemlidir. 
Hiçbiri darbe izini sürmedi, ışınlanmadı ve yeniden yapılanlar vakaların izini sürmedi. Eğlence tarzı ve kalitesi, artı 
olmayan değişikliklerden kaçınılamaz. Ön kuyruk (bağdaştırıcı girişi) ve giriş noktası, kullanım koşulları nedeniyle 
zarar görebilir. Ancak bu, yerini alabilecek en iyi şey.

Girişin değiştirilmesi:
• Dévissez (presque), gelinin / hauteur réglage'nin M4 faturalarına göz atıyor.
• Gelinin başparmağını sadece ayrıldığından emin olun.
• Giriş kapısının (A) altıgen kısmını (C) çıkarın.
• Bir yarı tur için M3 (D) iki bulyonunu ziyaret edin, ayrıca girişte daha da derinleştirin. Broche'un girişini 

tamamlayın. Zararlıları ortadan kaldırın, bu serbesttir. Emekli olmak ve tasarruf etmek için girişte M3 iki bulyon 
tasarlayın.

• Broşu çıkardıktan sonra iç kısmı çıkarın. Girişte M3 iki bulyon hazırlayın ve daha sonra kullanmak için saklayın.

• Broşürün üzerine yerleştireceğiniz yeni paketi sigortacınıza takın. Gerektiğinde kauçuk bir posta kutusu kullanın.

• Adaptörün (E) broşunu, broşun tam yerinde olduğundan emin olmak için yerine yerleştirin.
• Giriş kapısının altıgenini yeniden çizin.
• Faturaları yerinde yeniden düzenlemek için, profesyonel düzenlemeyi yapın ve fatura ekipmanlarını aynı anda 

inceleyin, bir tatlıyla uğraşırken, doğru profesyonelliğe dikkat edin
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4.2 Onarım
Üretim ve doğrulama prosedürleri kötüyse, cihaz tamamen kapatılır, onarım bir hizmet istemcisi homologuna göre 
yapılır.

4.3 Garanti durumu
Beveltools makineleri çok iyi ve yüksek kalitede üretilmiştir. Tüm ürünler, üretimden önce hassas bir şekilde kontrol 
edilir. Beveltools makinelerini kullandığınız tarihten itibaren 12 ay garantiniz vardır. Herhangi bir onarımın gerekli olması 
durumunda, kullanıcı fabrikanın tamamını veya dağıtımcının artı projeye izin vermesini sağlar. Makine demonte 
edilmeden benzersiz bildirimleri kaydettirir, bir satın alma belgesi kopyası ve bir bildirim açıklaması alır. Doğrulamanın 
varsayılan bir malzeme veya fabrikasyon olması durumunda, Beveltools garantinin geçerlilik süresi boyunca hasarsız 
onarım veya değiştirme sorumluluğunu üstlenir.

Kullanım ve kullanım normalleri için garanti geçerli değildir. Hatalı, uygunsuz, giriş ve bakım işlemlerinin yetkisiz kişiler 
tarafından makinede manipülasyon yapılması nedeniyle meydana gelen hasarlar/hasarlar için garanti ücretlerinden 
herhangi bir kesinti yapılmamıştır. .

Beveltools, ürünlerdeki değişiklikler veya iyileştirmeler için işlem süresini korur. Beveltools, fabrika veya satıcı 
ürünlerinde değişiklik veya iyileştirme yapma işlemi gerçekleştirmez.

4.4 Stoklama
Sıcaklık Plajı -15°C'den +50°C'ye

Havanın bağıl nemi maks. %90'ı +30°C'ye, %65'i 
+50°C'ye dökün

4.5 Mise au çürütme / Ecocompatibilité
Havalandırma dış mekanları daha sert, demir, bronz, alüminyum, kauçuk ve diğer malzemelerden yapılmıştır. İnsani 
durumu değiştirmeyin ve havayı kirleterek çevreyi kirletmeyin. Makine, bir geri dönüşüm sürecine entegre edilebilecek 
malzemeden üretilmiştir. Çürütmeden önce makineyi kullanılamaz hale getirin. Makineyi evdeki evlerde çalıştırmayın. 
Ulusal mevzuata uygunluk, bu makine çevreye saygı açısından çok değerlidir.

4.6 Özellikler

Ref.
Motor
Biseau'nun uzmanı
Güç
Hava konsomatrisi
Vitesse

Kilolular

1125110

Pnömatik
6 mm (2 pas: 1st4mm ve 2ve(2mm)

820 Vat
0,62 M3/dak
Maksimum 6.000 dev/dak

1,5 kilo
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Endeks

1.1
1.2
1.3
1.5

Kullanıma uygun genel güvenlik teknik 
göstergeleri
Uso no conforme
Sembollerin açıklaması

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5

Yürüyüşe çıkmadan önce İş 
kapısı ve yeterli işlev

Önerilen "Minimum hava tasarrufu yapılandırması"

3.1 İşlev ayarları ve yapılandırması

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.6

Bakım ve Kontroller Onarım

Almacenmiento Garanti 
Koşulları
Orta Ortam Özellikleriyle Uyumluluk/
Uyumluluk

Ek

SAYFA 38 - patlatılmış görünüm
SAYFA 39 - sipariş kodlu yedek parça listesi 
SAYFA 40 - CE UYGUNLUK BEYANI
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1.1 Genel Güvenlik Teknik Göstergeleri
Las, Bevel Mite makinesine uygulanabilecek işlevsellik talimatlarını sunar®ABIS INOX Yalnızca kişisel doğrulama, 
makinenin yönetimi için onaylanmıştır. Korumanız için yeterli ipi, güvenlik korumalarını, seslerinizi korumak için 
koruyucu koruyucular ve kulaklıklar almayı unutmayın. UYARITüm güvenlik göstergelerini ve talimatlarını öğrenin. 
Göstergelerdeki ve güvenlik talimatlarındaki eksiklikler, ciddi lezyonlar veya yangınlar nedeniyle daha hafif olabilir. 
Gelecekteki güvenlik göstergelerine ve talimatlarına dikkat edin.

1.2 Uygun kullanım
Makineler, su kullanımında metalik ve plastik malzemelerin temizliği için kullanılır. Endüstriyel alanda profesyonel 
kullanım için elektrikli, alüminyum, alüminyum alaşımları, latin ve plastik makineleri için yenilenen makineler ve 
montaj ve montaj sektörlerinde görünür olan montaj bordürleri ve montaj yüzeylerinin hazırlanması için daha 
uzundur. ve makineler.

1.3 Uygunsuz kullanım
Bunların çoğu 1.2 sürümünde hiçbir açıklama kullanmıyor ve bu nedenle buna izin verilmediği düşünülüyor.

1.4 Sembollerin Açıklaması

!
Güvenlik göstergesi / reklam
Bu bilgiler, güvenli bir fonksiyonun çalıştırılması için mevcuttur. Zorunlu durumlarda, işletim güvenliği garanti edilmez.

BenBilgi
Bu bilgiler, ürün işlevinin bu şekilde anlaşılmasını sağlamak için sağlanır. Böylece, ürünün üretim kapasitesini 
doğrulamak mümkündür.

İşlev Talimatları
Ürüne başlamadan önce, çalışma talimatlarını okuyun.

Gafas koruyucuları ve kulakçıkları Kulak 
koruyucularınızı ve kulaklığınızı koruyun.

Geri dönüşüm

Ekolojik geri dönüşüm.
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Ben2.1 Yürüyüşe çıkmadan önce
• Güneş ışığını kontrol edin. Makineler malzeme hasarına ve makineyi temizlemeye neden olabilir.
• Boşaltma sırasında havai fişekleri düzenli olarak kontrol edin.
• Fresca kabloları, doğru şekilde ve cihazın yönlendirilmesiyle orantılıdır.
• Fresado kablolarını zaman zaman değiştirin.
• Dağın merkezi bir yerde olduğu ve tepede yer aldığı fresado herramienta'sı.
• Bitki ve cihaz donanımı için kabul edilebilir maksimum devrimlerin aşılmasına izin vermeyin.
• Ülkenin belirli normlarına göre gergin olun.

!
2.2 İş ve çalışma kapısı
• Trabajo yerini rahatlatın ve ayak yüzeylerinin çimenli veya açık olması durumunda yeniden dengelenmemesini sağlayın.
• Çalışma sırasında bir kıvılcım nedeniyle tutuşabilecek sıvıları veya gazları, yanıcı maddeleri veya patlayıcıları koruyun.

• Patlayıcı gazlarla zenginleştirilmiş bir atmosferde havadan yararlanmayın.
• Çalışma koşullarına bağlı olarak gürültü ve titreşim oluşabilir. Normlara uygun yerel ayarlara sahip 

pencere ve ortamlar için daha fazla koruma sağlayın.

! 2.3 Uygun İşlev
• Korumanız için yeterli ipi, güvenlik korumalarını, seslerinizi korumak için koruyucu koruyucular ve kulaklıklar 
bulundurun.
• Optimum bir sonuç elde etmek için, aynı şekildeki frezi değiştirin, makineye yerleştireceğiniz malzeme sınırına bir 

miktar baskı uygulayın.
• Daha fazla baskı, makinenin rengini ve fresaların kullanım ömrünü kısaltır.
• Havanın uygun (yağlanmış) olduğundan emin olun. Yağlama maddesi spesifikasyonu için § 2.4. Havayı uygun 

şekilde kullanmıyorsanız, hava girişi boyunca 4 saatlik minimum 1 asit miktarı belirleyin.
• Havanın, bitki örtüsünün uygun kullanımı için öngörülen baskıya uygun olduğundan emin olun.
• İç kabloların, sporların, kasırgaların ve diğer parçaların doğru olduğundan emin olun. Aksine, titreşimler parçaların 

dönmesine neden olabilir. Bu çok iyi bir şey.
• Eğer aksesuarlara aksesuarlar eklerseniz, iki parçanın durumunu gözden geçirmeniz gerekir. Havadan gelen bilgilerle 

iş yaparken, sınır çizgilerini belirtmenize gerek yok.
• Dönen, deforme olmuş veya kusurlu disk aşındırıcıları kullanmayın. Parça dönüşleri, normal ve makinede 

çalışırken aşırı derecede büyük olabilir.
• Hava kablosunu değiştirdiğinizde, havanın bağlantısının kesildiğinden ve bağlantı şeklinin açık olduğundan emin 
olun.
• Uygun bir pozisyonda ve odada çalışın. Kararsız bir onbaşı konumu veya hatalı bir durum, manos, pasta ve kadroda 

dolores'a neden olabilir.
• Kötü sözlerden veya hakaretlerden kaçının veya havadan gelen bilgileri geri almaktan kaçının. Hassas parçalar daha 

fazla olabilir. Las sacudidas, dönüşler veya hasarlar nedeniyle hatalar üretebilir.
• Anormallikler için havadan gelen bilgi teknolojilerini kullanmayın. İstenilen işlevin, sistemin kapasitesine uygun 

olduğundan emin olun. Önceki incelikler için iyileştirilmiş hava sistemlerini kullanın.

2.4 Hava tüplerinin önerilen imhası

Filtre|Regülatör|Yağlayıcı ünitesi (FRL)

Kompresör
com tankı

basmak
hava temizleyicisi

10 CentiStokes YAĞI

Hava tüketimi ABIS = 22 CFM | 0,62 m3/dak.
Tavsiye edilen müşteri sayısı: Min. 25 
CFM | 0,71 m3/dak
Hava basıncı 6.3bar
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2.5 Çalışma Koşulları
Servis sıcaklığı aralığı: 0 ila +50°C Havaya göre nem oranı: 
yoğuşmada %95 ila +10°C

Ben3.1 İşlevin ayarlanması ve yapılandırılması
Makine, yalnızca yumuşak bir plaka ile çalışabilir!

Bir koruyucunun montajı: Kapağı 
kapatmak için kilit düğmesine basın. 
Kabloyu iki parçaya ayırın ve 4 mm'lik 
altıgen bir çerçeveye sahip çubuğu 
ayırın.

Gelinin kabinini, derin bir 
derinliğe sahip olmak için 
dikkatli bir şekilde veya dikkatli 
bir şekilde girin.
1 tıklama 0,125 mm'dir. arriba / 
abajo

Saray
sönük/kapalı

Yakalama
güvenlik

Hava Aksesuarlarının Takibi
Tavsiye edilen müşteri sayısı: Min. 25 
CFM | 0,71 m3/dak
Hava basıncı 6.3bar

29



Türkçe

Ben4.1 Bakım ve denetimler
• Kullanıldığında hava koruma modlarını ve güvenlik modlarını koruyun.
• Günde kaç gün sonra gelinin maaşını emekli edin. 4 bağdaki hortumu boşaltın ve gelinin kablosunu bağlayın. 

Herramienta'nın hilo'sunu ve gelinin kabininin içindeki hilo'yu boşaltın. Gelinin kabzasını herramienta yerleştirin ve 
gelinin kabzasının, ipi kullanırken denizden çıkmamasını sağlamak için 4 adet hortumu bağlamaya başlayın.

• Denizden çıkmak istiyorsanız, 4 hortumla uğraşmanıza gerek yok. Doğru bir şekilde durduğunda, 4 adet hortumun 
birini aynı boyda normal 4 mm'lik bir hortumla yeniden yerleştirin.

• Sonuç olarak, hava temizleme sisteminin onarımının yapılması gerekiyorsa, üretici tarafından veya yetkili bir temsilci 
tarafından incelenmelidir. Şirket operatörü tarafından gerçekleştirilen onarımlar, zaman zaman şirket operatörlerinde ve 
şirket operatörlerinde bazı sorunlar ve ciddi hasarlar meydana gelebilir.

• Üretici tarafından özel homolog parçalar kullanın. Onaylanmayan parçalar, makinede veya şirket operatöründe ciddi 
hasarlara neden olabilir.

• Hazırlanan hava sisteminin montajı veya sökülmesi için özel bilgiler gerekiyorsa, kalifiye bir aracının üretimi 
hakkında bilgi.

• Hava birikintisini temizlemek için havayı temizleyin ve deponun girişine bir hava filtresi takın.

• Asitlerin ürettiği hasarların iç kısımlarını korumak için yeterli yağlayıcıları yağlayıcılara yapıştırın.

• Yanlış veya hatalı bağlantılardan veya bağlantılardan yararlanmayın.

4.1.1 Adaptör Uzatma / Adaptör Spesifikasyonu

BenBu işlevsellik ve duvar resimlerinin büyük bir kısmı için, duvar yüzeyinin tamamen bozulmadan kalması çok önemlidir; 
sin muescas, marcas profundas y/o cantos rotos. Orijinal pasajın şekli ve alt yapısı sağlam olmalıdır. Özel kullanım 
koşullarına bağlı olarak, açık havada (uzaklaştırıcı adaptör) ve/veya kasada hasarlar meydana gelebilir. Bu, 
sürdürülebilirliği kolaylaştıran bir şey.

Uzayı değiştir:
• Gelin kablosunun/yükseklik ayarının yanındaki M4 (casi) topun hortumlarını sökün.
• Sallanana kadar gelinin kabinini içeri girin.
• Altıgen hortumu (C) ayırıcının (A) kenarından çıkarın.
• M3 (D) ile birlikte, her zaman daha fazla ve daha fazla medyanın bulunduğu yerde bulunur. Bu, evdeki boşlukları ortadan kaldırmak 

için yapılır. Özgürlüğe kavuştuktan sonra, hasarlı olan mesafeyi emekliye ayırın. Ayrılmayı ve korumaları bitiren ayırıcıdaki M3 
kasırgalarını yok edin.

• Boşaldıktan sonra hasarlı alanı emekliye ayırın. Arkadaki kullanım için M3'teki boşlukları ve koruyucuları boşaltın.

• Gövdenin sağlam kalmasını sağlamak için yeni ayırıcıyı takın. Gerektiğinde bir gazoz kullanın.

• Geçiş adaptörünü (E) yeniden konumlandırın, böylece üstün parçanın üst parçaya göre daha iyi durumda olduğundan emin 
olabilirsiniz.
• Ayırıcının kenarında altıgen bir kasırga oluşturun.
• Bol miktardaki hindistancevizi parçalarını çıkarmak için, derinlik ayarını yapın ve çekirdekten yeterli miktarda kaynak 

elde etmek için tıkladığınızda aynı anda bol miktardaki donanımları onarın.
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4.2 Onarım
Yeni bir üretim ve doğrulama sürecinde cihazda bir hata meydana gelirse, onarım işlemini yetkili bir servis 
tekniğine yaptırın.

4.3 Garanti Avantajları
Beveltools makineleri büyük esmerlerle üretilmiştir ve maksimum kaliteyi sunar. Tüm ürünler yazdan önce 
doğrulanır. Tüm Beveltools makineleri için garanti süresi, satın alma işleminin bir parçası olarak 12 dakikadır. 
Sonuç olarak bir onarım gerekliyse, normal üretici, cihazı fabrikada tamamen teslim etmeli veya daha yakın bir 
distribütörden izin almalıdır. Makine sökülürse, düzeltmeler yalnızca karşılaştırma bilgilerinin bir kopyası ve soruna 
ilişkin açıklama içeren bir açıklamayla yeniden gözden geçirilir. Beveltools'un yetkili bir teknik parçası tarafından 
yapılan incelemede bir malzeme kusuru veya onarımı tespit edilirse, Beveltools garanti süresi boyunca maliyeti 
yüksek olacak şekilde arızayı onarır veya arızalı sistemi giderir.

Garanti, kullanımın ve havanın normal şekilde boşaltılmayacağını garanti eder. Yanlış bir manipülasyon nedeniyle, uygunsuz 
kullanım, koruma ve bakım normları ve yetkisiz kişiler tarafından manipülasyon yapılması nedeniyle meydana gelen hasar/
hatalar, garanti kapsamındaki eksikleri perdeler.

Beveltools, kendi ürünlerinde bazı değişiklikleri veya değişiklikleri gerçekleştirme hakkını saklı tutar. Beveltools, 
fabrikasyon veya satıcı ürünlerde değişiklik yapılması veya yapılması zorunlu değildir.

4.4 Depolama
Sıcaklık aralığı - 15°C ile +50°C arası

Maksimum bağıl nem. %90 + 30°C
%65 + 50°C

4.5 Orta Ortam Ortamına Uygun / Uyumlu
Hava malzemeleri as, bronz, bronz, alüminyum, goma ve diğer malzemelerden yapılmıştır. Havadan arındırılmış 
herramients'i tekrarladığınızda, ne kişilerin ne de ortam ortamının kirlenmediğinden emin olun. Makine, bir geri 
dönüşüm işlemine tabi tutulabilecek malzemeler içerir. Makineyi geri dönüştürmeden önce, hizmet verilemez. 
Makineyi basura koymayın. Ulusal normlara göre, bu makine ekolojik bir geri dönüşüm yöntemine sahip.

4.6 Özellikler

Bölüm no.

Motor

Maksimum bisiklet derinliği

Potansiyel

Hava Tüketimi
Hız
Peso

1125110

Neumatik
6 mm (2 adım:- 1st4 mm ve 2ve(2mm)

820 Vat
0,62 M3/dak
Maksimum 6.000 dev/dak

1,5 kilo
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Endeks

1.1
1.2
1.3
1.5

INote genel olarak güvenlidir
Uygun Kapsamda Makine Kullanımı Doğru 
Olmayan Kullanım
Semboller

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5

Macchina Bölgesi ve Lavoro Ortamının 
Hizmetinde Prima della Messa
Doğru çalışma
Pnömatik beslenme: minimum gereklilik Operatör koşulları 
Operatör koşulları

3.1 Kurulumlar ve düzenlemeler

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5
4.6

Manutenzione Preventiva 
Riparazione
Garanti
Stokkaggio
Smaltimento / Ortam Özelliği 
Uyumluluğu

Ekler

Sayfa 38 - Patlama
Sayfa 39 - Riordino Kodlama Şartları Sayfa 40 - CE 
Uyumluluğu Dichiarazione
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1.1 Generali sulla sicurezza'ya dikkat edin
Bevel Mite® ABIS-INOX makinelerinde uygulama ve kullanım için sunulan özellikler
Makinenin yalnızca kişisel nitelikli olarak kullanılması gerekir. Indossare semper indumenti protettivi, Scarpe di 
sicurezza, occhiali di sicurezza ve protezioni per le orecchie.
AVVERTENZA Güvenliği koruyun ve güvenlik önlemlerini alın. Yangın ve hasarlar ağır hasara veya yangına neden 
olabilir.

1.2 Hedef ve Hedefe Göre Makine Kullanımı
Makine, su kullanımıyla ilgili tüm metal yüzeyleri ve plastik malzemeleri hedef alır. Sono pnömatik makine, 
endüstriyel uygulamalarda ticari kullanım için, alüminyum, alüminyum, ahşap ve plastik yıkama, kurtarma 
kılavuzunun hazırlanması ve makine ve malzeme maliyetinin görselleştirilmesi için portatiftir.

1.3 Skor Kullanımı
Bölüm 1.2'de uygunsuz ve son derece güzel olmayan çeşitli açıklamalar kullandık.

1.4 Semboller
Nota sulla sicurezza / Avvertenze
Bir güvenlik işlevi hakkında daha fazla bilgi edinin. Bu bilgilerin sağlanması, operatörün güvenliğini tehlikeye atabilir.

!
Nota sulla sicurezza / Avvertenze
Bir güvenlik işlevi hakkında daha fazla bilgi edinin. Bu bilgilerin sağlanması, operatörün güvenliğini tehlikeye atabilir.

BenBilgiler
Ürün işlevinin iyi bir şekilde anlaşılması için bu bilgiler, çalışma potansiyelinin uygulanmasına izin verir.

Teknik dokümantasyon
İşle ilgili ilk teknik belgeleri inceleyin.

Occhiali di sicurezza e protezione delle orecchie Indossare 
occhiali di sicurezza e protezioni per le orecchie.

Küçüklük
Smaltimento rispettoso dell'ambiente.
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Ben2.1 Servizio della Macchina'daki Prima della Messa
• Testi ilk başta kontrol edin.
• Bir test, hızı ve makinenin süresini artıracaktır.
• Testa smussata'nın düzenli olması gerekiyor.
• Testislerin düzgün bir şekilde merkeze monte edilmesi ve ince bir şekilde kontrol edilmesi gerekir.
• Cihazın ve mandrinonun yüksek hızı, bu durumda çok fazla üstün değildir.
• Normatif normlara uygun hareket edin.

2.2.Çalışma ve çevre alanı
• Yıkama alanını güzelce temizleyin ve yüzeysel yağlı veya sivri uçlu olmayan bir şekilde dikkat edin.
• Çok fazla sıvı veya gaz alev alabilir veya patlayabilir, bu da çalışma sırasında kıvılcım oluşmasına neden olabilir.

• Açık hava ortamında, havanın açılmasına neden olabilecek pnömatik aletler kullanmayın.
• İkincil koşullar, söylentiler veya titreşimler nedeniyle çalışır. Oreo ve ses için yerel korumaların yerel normlara 

uygun olduğundan emin olun.

!

2.3 Doğru çalışma
• Indossare semper indumenti protettivi, Scarpe di sicurezza, occhiali di sicurezza ve protezioni per le orecchie.
• Bazen bir şok tehlikesiyle karşı karşıya kalırsanız, aleti uzun bir baskı ile aynı modda hareket ettirin.
• Aşırı basınç, makinenin yıkama kapasitesini ve yıkama testinin süresini azaltır.
• Cihazın doğru çalışması için gerekli tüm basınçların geçerli olduğundan emin olun.
• Kullandığınız yağlamayı kontrol edin. Özel olarak olio vedere § 2.4'e göre. Eğer hava yağlanmazsa, bir zeytin yağı 

ve 4 cevher girişi ekleyin.
• İşlevsel olarak en iyi şekilde tasarlanmış olan smussatura testini, le viti'yi, Cucinetti'yi ve gli aksesuarları kontrol edin. 

Tam tersine, makineler titreşime ve aşırı ısınmaya neden olabilir.
• Ekipmanla ilgili aksesuarların mevcut olup olmadığını kontrol edin. Pnömatik alet kullanıldığında, bağlantıya 

dikkat etmeyin.
• Daha fazla kızartma veya difettoza kullanmayın. Çalışma sırasında bazı kısımlar, operatör tarafından makinede çok 

fazla hasar görebilir.
• Testi çözdüğünüzde, harcanan havanın ve hortumun yumuşak olduğundan emin olun.
• Dengesiz bir duruş ve kayma, tüm operatörlerin ve operatörlerin çok fazla yorulmasına neden olabilir.
• Pnömatik aletlerin hiçbirini, çok hassas veya hassas bir şekilde tutmayınız. Şiddetli bir durum, parçaların çürümesine 

veya deforme olmasına neden olabilir.
• Uygunsuz işlemler için alet ve hava sıkıştırıcısı kullanmayın. İşlevin, aletin pnömatik kapasitesiyle uyumlu 

olduğundan emin olun. Çeşitli göstergeler için elektrikli aletler ve hava sıkıştırıcıları kullanmayın.

!

2.4 2.4 Pnömatik beslenme: minimum gereklilik

Filtre|Düzenleyiciler|Yağlama Ünitesi

Kompresör /
kurutucu

Yağ 10 cSTTüketim ortamı ABIS-R = 22 CFM | 0,62 m3/
dak. Beslenme consigliata:
Min. 25 CFM | 0,71 m3/dak Presleme: 
maksimum 6,3 bar / 91 PSI
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2.5 Çalışma Koşulları
Çalışma sırasındaki sıcaklık aralığı: 0 ile +50°C arası Hava sıcaklığına göre: %95 ile +10°C arası yoğunlaşmayan

Ben3.1 Düzenlemeler ve Düzenlemeler
Macchina può essere use only with the testa flangiata!

Coltello'nun Montajı:
Mandrino'yu engellemek için blokaj 
tuşuna basın. Testi konik olarak 
konumlandırın ve 4 mm'lik bir çapraz 
kenarla keskiyi kesin.

Derinliği düzeltmek için flanşı 
orijinal veya arka tarafta test 
edin. 1 saçılım 0,125 mm'lik bir 
artışa veya küçülmeye karşılık 
gelir

Görevlendirme Levhası

Leva di
güvenlik

Gıda güvenliği: Min. 25 CFM | 0,71 
m3/dak Pressione dell'aria:

maksimum 6,3 bar / 91 PSI
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Ben4.1 Önleyici Bakım
• Pnömatik aletlerin bakımını ve temizliğini uygun şekilde yapın.
• Rimuovere testa flangiata iyi bir dönüş. 4'ü bir kürenin içine yerleştirin ve flanşı açın. Mutfaktaki filetoyu ve flanşın iç 

kısmındaki filetoyu temizleyin. Aletin flanşını yumuşak bir şekilde çerçeveleyin ve aletin kullanımı sırasında flanşın 
istenmeyen şekilde girilmemesini garanti etmek için yeni 4 küre ile sıkılaştırın.

• Eğer alanı bloke etmek istiyorsanız, 4'lü alandan uzak kalmayın. Alt kısım doğruysa, normal bir tahılla sadece 4 çeşit 
ekleyin.
• Pnömatik aletler kullanıldığında, üretici veya yetkili bir merkez tarafından kontrol edilmesi gerekir.

• Ürünü onaylamak için tek başınıza kullanmanız gerekiyorsa, bu bir gerekliliktir. L
• Pnömatik aletin montajı veya çerçevesi için özel aletler gerekli olduğunda, ürünün merkezine veya ürünün 

merkezine basılması hakkında bilgi verilir.
• Daha sonra, temizlemek için havadaki basıncı kullanın ve tüm hava girişini filtreleyin.

• İçerdeki asit miktarını önlemek için pnömatik aletleri yeterli düzeyde yağlayın.
• Yetersiz veya çürümüş boruları veya bağlantıları kullanmayın.

4.1.1 Sabitleme Uzaklığını Ayarlama
Doğru çalışmayı garanti etmek ve testin uzunluğunu uzatmak için, sağlam veya düzgün bir şekilde, adaptör 
mesafesinin yüzeyselliğini korumak önemlidir. Bu adaptörlerin tamamı entegre olmalı ve orijinal hamlenizi 
korumalıdır. Uzaklık ve belirli koşullar altında bağlantı olanağına sahip olmak, girişin daha kolay olmasını sağlar.

BenMesafe değişimi:
• Alt ayar flanşında M4 alanını neredeyse tamamen temizleyin.
• Flanşı sökün.
• Uzaklığın (A) kenarını (C) kapatın.
• M3 (D) yuvasına girerken, orta boyda bir volta atılır ve daha derin bir mesafe bırakılır. Mandrino'dan uzaklığı 

artırmak için bu modu kullanın. Uzaklığı artırın. Yakın mesafeden M3'ü geçirin ve muhafaza edin.

• Mandrelinizin bir kısmını sallayacak şekilde yeni bir mesafe takın. Gerekiyorsa, bir saklama kutusu kullanın.

• Üst kısmın mandrino kısmı ile uyumlu olmasını sağlamak için, adaptörü (E) yerleştirin.

• Uzaklıktan emin olun.
• Kürenin rengini yeniden yerleştirmek için, derinlik düzenlemesini düzeltin ve küreyi çağdaş hale getirin; ne kadar çok 

olursa olsun, yeterince derinse.
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4.2 Riparaziyon
Üretim yönteminde ve işbirliğinde çok titiz davranılmadığı sürece, alet ve garanti, bir otomatikleştirme çözümü 
gerektirir.

4.3 Garanti
Beveltools makinesi, kalite standardında ikinci sırada yer alır ve en iyi uzmanlıkla çalışır. Beveltools makinesinin 
garanti süresi, orijinal edinilen verilerden 12'sine kadardır. Bir onarım gerekliyse, aleti tamamen üreticiye veya 
yakındaki satıcıya yetkili satıcıya geri vermeniz gerekir. Satın alma dosyasının bir kopyası ve bir sorun açıklamasıyla, 
makineyi tek başıma geri döndürmeden geri döndürme olanağına sahip olduğumu düşünüyorum. Eğer malzeme 
veya yıkamada orijinal bir farklılık görülüyorsa, Beveltools garanti süresi boyunca ek olarak ekipmanı onarır veya 
yeniler.

Garanti, normal veya normal şartlarda geçerli değildir. Aletin uygun olmayan bir şekilde kullanılması, önceden 
görülemeyen bir kapsamda kullanılması ve yardım ve bakım işlemlerinin kişinin yetkisine tabi olmadan 
gerçekleştirilmesi durumunda, garanti, Dani/Conseguen için geçerli değildir.

Beveltools, uygun şekilde değiştirilerek veya uygun şekilde değiştirilerek doğrudan yükseltilebilir. Beveltools, daha 
önce üretilen veya satılan ürünlerle uyumlu olarak değişiklik veya değişiklik yapılması zorunlu değildir.

4.4 Depolama
Sıcaklık çalışma: - 15°C ile +50°C arası

Massima ilgili değil: %90 + 30°C
%65 + 50°C

4.5 Küçük zaman / ortam uyumluluğu
Pnömatik aletler, demir, bronz, alüminyum, goma veya diğer masraflara tabidir. Havalı aletlerle küçük havalarda 
insanları veya ortamı kirletmemeye dikkat edin. Bu makine, bir geri dönüşüm süreci nedeniyle çok az malzemeye 
sahip olduğundan maliyetlidir. İlk olarak, makineyi kullanılamaz duruma getirin. Makinenin nella raccolta dei 
rifiuti'sini almayın. Normatif ulusallığa ek olarak, makineler ortamla uyumlu bir dönüşüm süreci ile daha küçük bir 
yapıya sahiptir.

4.6 Spesifikasyon

Bölüm n.

MotorE

Massimo profondità dello smusso

Güç
Arya Tüketimi
Hız
Peso

1125110

Pnömatik
6 mm (2 geçiş: 1st4mm ve 2ve(2mm)

820 Vat
0,62 M3/dak
Maksimum 6.000 dev/dak

1,5 kilo
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Bu kılavuzun basım tarihinde tüm Beveltools sipariş kodlarına sahip değildik. Lütfen web 
sitemizden EBI INOX kılavuzunun en son sürümünü indirin ve eksik bilgilerin daha önce eklenip 
eklenmediğini kontrol edin.

Veriler, Beveltools'un hiçbir en iyi kod kodunu yönetmeden yararlanıyor. Mevcut güncel 
bilgileri kontrol etmek için EBI INOX yönetiminin yeni sürümünü web sitesinden indirin.

Zum Zeitpunkt der Drucklegung, El Kitapları hiçbir Beveltools-Bestellcodes sürümüyle ilgili 
değildir. Web sitesindeki EBI INOX El Kitaplarının yeni sürümünü biraz yüklediniz ve daha 
fazla bilgi içeren daha iyi bilgiler edindiniz.

Manuel baskı tarihi boyunca, Beveltools komut kodlarının tamamında hiçbir işlem yapılmaz. 
EBI INOX kullanım kılavuzunun yeni sürümünü Web sitesinden indirin ve güncellenen 
bilgilerle birlikte doğrulayın.

Bu kılavuzdaki gösterimde, Beveltools'un ped kodlarının hiçbirinde mevcut değil. Yeni 
sitedeki EBI INOX kılavuzunun son sürümünü indirin ve yanlış bilgiler alıp almadığınızı 
kontrol edin.

Sunulan kılavuzdaki damgalı tüm veriler, Beveltools düzenindeki kodlar ve kodlar tarafından 
kullanılamaz. Web sitenizdeki EBI INOX kılavuzunun son sürümünü indirdiyseniz ve bilgilerin 
güncel durumda olduğunu doğruladıysanız.
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CE UYGUNLUK BEYANI

CE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DÉCLERATION DE CONFORMITÉ CE / CE VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING / CE 
DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE / CE ERKLÖRING OM OVERENSSTEMMELSE / CE 
OVERENSSTEMMELSESERKLÖRING / DECLARATIÓN DE CONFORMIDAD CE / CE DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE / 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Biz/Wir/Nous/Wii/Vi/Vi/Vi/Nosotros/Nós/Noi:

Beveltools BV
Posta kutusu 190

6880 AD Velp Gld 
Hollanda

Tamamen bizim sorumluluğumuzda olmak üzere, ürünün / Ürünlerin tüm Verantwortung, dass das Produkt / Déclaron 
ici sous notre responsabilité que ce produit / Verklaren onze eigen verantwording, bu ürünün/Förklarar'ın tam olarak 
makineye / Erklærer'e zarar vermesine neden olduğunu beyan ederiz. tam bir yanıt altında, makinede / Erklærer'de eget 
yanıt altında, üründe / Declaramos bajo neustra tek başına sorumlu olarak ürün / Declaramos, ürünün / Dichiariamo'nun 
ürünle ilgili tek bir sorumluluğa sahip olduğu konusunda özel bir sorumluluk üstlenmedi:

Makine tipi / Makine türü / Makine türü / Makine türü / Makine 
türü / Maskeleme türü / Maskeleme türü / Makine türü / Makine 
türü / Makine türü:

Eğimli akar®ABIS PASLANMAZ

Seri veya parti no. / Serien veya Chargen-Nr. / Seri veya parti numarası / 
Parti serisi no. / Seriel satsnr. / Serieel satsnr. / Seri veya üretim no. / Seri 
veya Lot Sayısı / Seri veya Lot No / Matris Sayısı:

Bu beyanın ilgili olduğu, 2006/42/EG / auf das sich diese Erkärung bezieht, den anforderungen der richtlinien 2006/42/
EG entspricht / ce à quoi se réfère cette declaration, est en conmité avec direktiflerinin gereklerine uygundur. 2006/42/
EG direktiflerinin gereksinimleri / 2006/42/EG direktifleri ile ilgili olarak, 2006/42/EG direktifleri ile ilgili olarak, 2006/42/
EG direktifleri ile ilgili olarak bir beyannamenin karşılanması için aşırı bahis miktarına ilişkin gereksinimler / maskede , 
bazı nedenlerden dolayı, 2006/42/EG direktifi ve 2006/42/EG direktifi ile ilgili bir değişiklik, 2006/42/EG direktifi ile ilgili 
aşırı bir sistemdir / bu beyanın yeniden gönderilmesi 2006/42/EG direktifinin gerekliliklerine uygundur / bir cui Bu 
farklılık ve çeşitlilik, 2006/42/EG direktifinin gerekliliklerine uygundur / 2006/42/EG direktifine göre bu durum geçerlidir.

Uygulanan uyumlaştırılmış standartlar / Uyumlaştırılmış standartlar / 
Uyumlaştırılmış normlar / Norm uyumlulaştırılmış macunlar / Uyumlaştırılmış 
standartlar / Standart uyumlaştırılmış standartlar / Uyumlaştırılmış 
standartlar / Uygulamaların uyumlu hale getirilmiş normları / Uygulamaların 
uyumlu hale getirilmiş normları / Standart armonizzati uygulamaları

NEN-TR-ISO 12100:2010
NEN-EN-ISO 11148-12:2012 
NEN-EN-ISO 28927-1:2010 
NEN-EN-ISO 15744:2008

Yazarın adı ve konumu /Ad ve Pozisyon des Erstellers / Nom et fonction de lémetteur / Naam en funktie van de uitgever / 
Utfärdarens namn och befattning / Utsteders navn og stilling / Udsteder, navn og stilling / Nombre y kargo del expeditor / 
Nome e kargo yayıcı / isim yapın ve farklı konumları kullanın:

JE Hofman
Genel müdür

Yazarın imzası / Unterschrift des Erstellers / Signature de l'emetteur / Handtekening van de uitgever / Utfärdarens 
namnteckning / Utsteders imzası /Udsteders underskrift / Firma dei expedidor / Assinatura do emissor / Firma del 
dichiarante
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Genel Merkez: Beveltools BV

Posta Kutusu 190

MS 6880
Velp (Altın)
Hollanda

Beveltools A.Ş.
POSTA KUTUSU 410858

St. Louis (MO)
MO 63141
Amerika Birleşik Devletleri

T +1 855 882 3835 F +1 
314 567 0124 E 
sales@beveltools.com

T +31 (0)26 369 92 22 E- 
posta info@beveltools.com

www.beveltools.com
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